
 

1 
 

Zmluva č. 14/ 2018- SeM o spolupráci 
uzatvorená v zmysle § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka  

(ďalej ako „Zmluva“) 
 

Článok I. 

Zmluvné strany 

1.1 Obchodné meno:  Železničná spoločnosť Slovensko, a. s. 

so sídlom:    Rožňavská 1, 832 72 Bratislava 3 

zapísaná:    v OR Okresného súdu Bratislava I, odd. Sa, vložka č. 3497/B 

Štatutárny orgán:   Predstavenstvo 

v zastúpení:   Mgr. Filip Hlubocký, predseda predstavenstva 

    Ing. Karol Martinček, člen predstavenstva   

IČO:    35 914 939 

IČ DPH:    SK 2021920076 

DIČ:    2021920076 

Kontaktná osoba:    

Tel./ email:    

Číslo účtu:   2235304454/0200 

IBAN:    SK25 0200 0000 0022 3530 4454 

SWIFT:    SUBASKBX 

(ďalej len „ZSSK“) 

a 

1.2 Obchodné meno:  Oravské múzeum Pavla Országha Hviezdoslava v Dolnom Kubíne 

so sídlom:    Hviezdoslavovo námestie 7, 026 01 Dolný Kubín, Slovenská republika 

pracovisko:  Oravský hrad, 027 41, Oravský Podzámok 

zapísané: v registri príspevkových organizácií SR  

v zastúpení:  PaedDr. Mária Jagnešáková, riaditeľka 

Kontaktná osoba:   

Tel./email:    

IČO:    36145106 

IČ DPH:    SK 2021437913 

DIČ:   2021437913 

Číslo účtu:   7000481213/8180 

IBAN:    SK40 8180 0000 0070 0048 1213 

SWIFT:    SPSRSKBAXXX 

Príspevková organizácia zriadená Žilinským samosprávnym krajom 

(ďalej len „múzeum“)  

(ďalej tiež osobitne „zmluvná strana“ alebo spolu „zmluvné strany“) 
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Preambula 
 

Spoločným cieľom zmluvných strán je úprava vzájomných práv a povinností vyplývajúcich 

z realizácie predmetu Zmluvy. Táto Zmluva vychádza zo zásady vzájomnej výhodnosti pre 

obidve zmluvné strany, ich korektného konania, z dodržiavania zásad poctivého obchodného 

styku s prihliadnutím na všeobecne zachovávané obchodné zvyklosti. Zmluvné strany sa 

zaväzujú, že pri svojom konaní budú uvedené zásady obojstranne plniť. Zmluvné strany 

vyhlasujú, že údaje uvedené v záhlaví tejto Zmluvy sú pravdivé a aktuálne a zaväzujú sa 

vzájomne bez meškania oznámiť druhej zmluvnej strane každú zmenu, ktorá by mohla mať 

vplyv na plnenie záväzkov zo Zmluvy. Sú si vedomí, že pri neoznámení takejto skutočnosti 

budú znášať následky, ktoré môžu druhej zmluvnej strane z neznalosti týchto údajov 

vzniknúť.  

 

Článok II. 

Predmet zmluvy 

Predmetom  Zmluvy je vzájomná spolupráca a  vymedzenie práv a povinností zmluvných 

strán podľa Článku III. tejto Zmluvy pri poskytovaní zliav za služby poskytované múzeom. 

 

 

Článok III. 

Práva a povinnosti zmluvných strán 

3.1 Múzeum v Dolnom Kubíne sa zaväzuje:  

3.1.1 Poskytnúť zľavnené vstupné na prehliadku Oravského hradu – Základný okruh: 

 pre dospelých v cene 5,60 EUR (zľava vo výške 20 %) 

 pre deti v cene 2,80 EUR (zľava vo výške 20 %) 

na základe predloženia jedného z nasledujúcich druhov platných cestovných 

dokladov ZSSK s cieľovou stanicou Oravský Podzámok: 

- sieťový cestovný lístok MAXI KLASIK prenosný/neprenosný, 

- preukaz JUNIOR RAILPLUS, KLASIK RAILPLUS, SENIOR RAILPLUS, 

- produkt SKUPINA, 

- cestovný lístok obyčajné cestovné, cestovný lístok na bezplatnú prepravu 

- železničný preukaz ZSSK, ZSSK CARGO a ŽSR. 

 Zľavnené vstupné sa nevzťahuje na prehliadku Malého okruhu a Veľkého okruhu. 

3.1.2 Propagovať ponúknutú zľavu dohodnutú v tejto Zmluve na svojej internetovej 

stránke, vo svojich vydávaných propagačných materiáloch a inou vhodnou 

formou. 



 

3 
 

3.1.3 Poskytnúť polročne na žiadosť ZSSK, Sekcii marketingu, štatistiku počtu klientov 

múzea, ktorí sa preukázali  cestovným dokladom ZSSK a využili zmluvné ponuky 

a služby. 

3.2 ZSSK sa zaväzuje počas doby trvania tejto Zmluvy: 

3.2.1 Propagovať spoločný produkt dohodnutý v tejto Zmluve na svojej internetovej 

stránke, vo svojich vydávaných propagačných materiáloch a inou vhodnou 

formou. 

3.2.2 Zaslať múzeu vzory cestovných dokladov ZSSK v elektronickej forme a nálepku 

„Zmluvný partner Železničná spoločnosť Slovensko, a.s.“, za účelom propagácie 

ZSSK, ako zmluvného partnera. 

3.2.3 Distribuovať plagáty dodané a vytlačené na náklady Oravského múzea               

k vybraným podujatiam Oravského múzea ( v počte 5 kusov) v priestoroch ZSSK. 

 

Článok IV. 

Trvanie zmluvy 

4.1 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami oboch 

zmluvných strán a účinnosť dňom 01.07.2018, nie však skôr ako dňom nasledujúcim 

po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR v zmysle 

zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a zákona č. 

211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov. V prípade, že zmluvné strany nepodpíšu túto 

Zmluvu v rovnaký deň, Zmluva nadobudne platnosť dňom podpisu tej zmluvnej strany, 

ktorá Zmluvu podpíše neskôr.  

4.2 Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, do 30.06.2020 

 

 

Článok V. 

Ukončenie zmluvného vzťahu 

         Túto Zmluvu je možné ukončiť:  

5.1. písomnou dohodou podpísanou oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán s 

účinnosťou odo dňa v nej uvedeného, 

5.2 písomnou výpoveďou ktorejkoľvek zmluvnej strany aj bez udania dôvodu s výpovednou 

lehotou päť (5) kalendárnych dní, ktorá začne plynúť dňom nasledujúcim po dni, kedy 

bola výpoveď doručená druhej zmluvnej strane. 

5.3 odstúpením od Zmluvy  v prípade porušenia zmluvných povinností uvedených v čl. III. 

tejto Zmluvy a za podmienok uvedených v  čl. VI. tejto Zmluvy. 
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Článok VI. 

Ďalšie dojednania 

6.1 V prípade, že niektorá zo zmluvných strán poruší svoje záväzky vyplývajúce zo 

Zmluvy, najmä ustanovenia Článkov III. bodov 3.1. a 3.2. tejto Zmluvy, zmluvná 

strana, ktorá porušila svoje záväzky zo Zmluvy, je povinná uhradiť druhej zmluvnej 

strane škodu takto spôsobenú. Poškodená zmluvná strana má zároveň právo  

odstúpiť od Zmluvy v zmysle ustanovenia čl. V. bodu 5.3 Zmluvy. 

6.2 Odstúpením od Zmluvy nie je dotknuté právo poškodenej zmluvnej strany na náhradu 

škody, spôsobenej odstúpením od Zmluvy. 

6.3 Odstúpenie podľa bodu 6.1 Zmluvy musí byť doručené písomne druhej zmluvnej 

strane. Dňom ukončenia zmluvného vzťahu je dátum doručenia písomného 

odstúpenia od Zmluvy druhej zmluvnej strane na adresu, ktorá je uvedená v záhlaví 

Zmluvy, alebo na adresu naposledy oznámenú zmluvnou stranou. 

 

Článok VII. 

Vyššia moc 

7.1   Zmluvné strany sú viazané povinnosťami z tejto Zmluvy s výnimkou prípadu 

pôsobenia vyššej moci, (ďalej len" Relevantné okolnosti"), kedy budú oslobodené od 

zodpovednosti za čiastočné alebo celkové neplnenie zmluvných povinností. Ak je 

dôvodom omeškania alebo nemožnosti splniť prevzatý záväzok jednej zmluvnej 

strany pôsobenie vyššej moci, druhej zmluvnej strane nevzniká právo na náhradu 

škody.  

7.2    Za relevantné okolnosti sa pokladajú najmä nasledujúce nepredvídateľné a  

neodvrátiteľné udalosti mimoriadnej povahy, majúce bezprostredný vplyv na predmet 

plnenia a vzniknuté po uzatvorení tejto Zmluvy a to: vojna, živelná udalosť 

(katastrofa), teroristická činnosť, revolúcia, celonárodný odborový štrajk, 

zemetrasenie, záplava, úder blesku, víchrica, embargo úradov, ekologická havária, 

nezjazdnosť komunikácie, dopravná nepriepustnosť komunikácie, policajná uzávera, 

dopravná nehoda prevozného vozidla ZSSK, alebo iný zásah resp. iná objektívna 

udalosť, ktorá mení obvyklé a v dobe uzatvorenia tejto zmluvy existujúce podmienky, 

a ktorá má bezprostredný dopad na možnosť plnenia záväzku každej zmluvnej 

strany. 

7.3 V prípade, ak nastanú prípady vyššej moci uvedené v bode 7.1 tohto článku zmluvná 

strana, ktorej okolnosti spočívajúce vo vyššej moci bránia v plnení povinností zo 

Zmluvy je bez zbytočného odkladu povinná písomne informovať druhú zmluvnú 

stranu o tejto skutočnosti. 
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Článok VIII. 

Záverečné ustanovenia 

8.1  Zmluva je vyhotovená v štyroch (4) vyhotoveniach každé s platnosťou originálu,     

 pričom  každá  zmluvná strana dostane po dvoch (2) vyhotoveniach. 

8.2      Obsah tejto Zmluvy je možné meniť alebo dopĺňať len formou písomných vzostupne     

 očíslovaných dodatkov, podpísaných oprávnenými zástupcami oboch zmluvných    

 strán. 

8.3      Vzťahy zmluvných strán, ktoré nie sú upravené v tejto Zmluve, riadia sa   

ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších    

predpisov a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými na území 

SR. 

8.4  Prípadné spory vyplývajúce z tejto Zmluvy sa zmluvné strany zaväzujú riešiť prioritne                                          

vzájomnou dohodou. V prípade neúspešnej vzájomnej dohody prípadný spor bude 

riešiť príslušný súd Slovenskej republike podľa zákona č. 160/2015 Z. z.  Civilný 

sporový poriadok. Miestna príslušnosť slovenského súdu bude určená podľa sídla 

ZSSK. 

8.5 Zmluvné strany berú na vedomie, že Zmluva bude zverejnená v celom rozsahu 

v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám  a o zmene  a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov v Centrálnom registri zmlúv 

Úradu vlády SR. 

8.6 Zmluvné strany sú povinné neodkladne vzájomne si oznámiť skutočnosti, ktoré by 

mohli ohroziť plnenie Zmluvy, a to aj v jej častiach. 

8.7 Zmluvné strany sa dohodli, že písomnosti podľa tejto Zmluvy doručované poštou sa 

pokladajú za doručené i keď: 

8.7.1 zmluvná strana odmietne prevziať poštovú zásielku, a to dňom odmietnutia 

prevzatia zmluvnou stranou, 

8.7.2 poštová zásielka sa vráti ako nedoručiteľná alebo neprevzatá v odbernej lehote, 

a to dňom vrátenia odosielateľovi a to i v prípade, že sa o nej adresát nedozvie.  

Písomnosti doručované poštou podľa tejto Zmluvy budú zmluvné strany zasielať na 

adresu sídla druhej zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy. 

8.8 Múzeum berie na vedomie, že logo a logotyp ZSSK, ktoré budú použité na základe 

tejto Zmluvy, sú chránené ochrannou známkou, ktorej majiteľom je ZSSK. Zmluvné 

strany sa dohodli, že Múzeum je oprávnené použiť logo a logotyp ZSSK výlučne na 

účely plnenia tejto Zmluvy, spôsobom v súlade s podmienkami v nej uvedenými a to 

bezodplatne počas jej platnosti a účinnosti. 
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8.9 Zmluvné strany potvrdzujú, že si túto Zmluvu pozorne prečítali, jej obsahu porozumeli 

a ten predstavuje ich skutočnú vôľu a slobodnú vôľu zbavenú akéhokoľvek omylu. 

Svoje prejavy vôle obsiahnuté v tejto Zmluve zmluvné strany považujú za určité 

a zrozumiteľné, vyjadrené nie v tiesni a nie za nápadne nevýhodných podmienok. 

Zmluvným stranám nie je známa žiadna okolnosť, ktorá by spôsobovala neplatnosť 

niektorého z ustanovení tejto Zmluvy. Zmluvné strany na znak svojho súhlasu 

s obsahom tejto Zmluvy túto zmluvu podpísali. 

 

 

 

 

V mene ZSSK:                                                V mene múzea: 

 

V Bratislave dňa............................                   V Oravskom Podzámku dňa ........................ 

 

 

 

......................................................                           ........................................................... 

Mgr. Filip Hlubocký                                            PaedDr. Mária Jagnešáková 

predseda predstavenstva                                           riaditeľka 

Železničná spoločnosť Slovensko, a.s.                 Oravské múzeum P. O. Hviezdoslava 

     

 

 

......................................................                               

Ing. Karol Martinček                                     

člen predstavenstva  

Železničná spoločnosť Slovensko, a.s. 


